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« MISSKWATOMIN, a, (n.f)fruit
du poirier sauvage.

« MISAKÂMÊ, (adv.) d'un bout à

lautre, tout le long.

a MISAKÂMEPAYIW, 6k, a, (a. a.

et in.) il (ça) va d'un bout à l'au-
tre.

« MISAKÂMENEw, (v. a.) NAM, NI-

WEW, NIKEW, il le prend, il le tpu-
che d'un bout à lautre.

« MISAKÂMESKAW\EW, (v. a.) il les

passe, il passe auprès d'eux d'un

bout à lautre.
« MISAKÂMEHwEw, etc., idem.

« MISAKÂMEHAM, wok, (v. n.) il

va tout le long sur leau. .
« MISISITÂN, a, <n. f.) le gros orteil.

« MISITCHICHÂN, a, (n f) le pouce.

« MISITTAW, ok, (v. n.) il fait, ouý

il a beaucoup de provisions.
« MISIYÂBISKAW, (n. f.) rouille

sur le fer.
« MISÂBIWINÂN, a, (n. f.) paupi-

ere.

« MISOTTAKAW, a, (n. f.) grand

canot.

« MISITTAKAW, a, (n. f.) grande

- bdtisse en bois,

« MISIKITIW, ok, (a. a.) il est

gros.

« MISIKITIWIN, a, (n. f ) grosseur.

« MISAW, a, (a. in.) c'est gros.

« MISAMIW; ok, (v. n.) il force.

« MISAMIHEW, ou, WIYW, il le fait

forcer, il le force.

i MITTAMIHEw, ou, WnYEW, idem.

« MITTAMIW, ok, (v. n.) il force.
« MITTAMIWIN, a, (n. f.) action de

forcer, effort.
« MISAMIWIN, a, (n. f.) idem.

MIS

«,MISÂHEw, (v. a.) TTAW, HIWEW,

HIKEW, il le fait plus gros, il lélar-
git.

MISASKENAM, wok, (v.n.) il trou-
ve fond dans l'eau.

MISAKAW, ok, (v. n.) il arrive au
port, il aborde.

« MISSAWÂTCH, quand même, et
malgré, quand bien même, v. g.
misssawâtch ata eka iteyittaman
ni ka ituttân, quand même tu re
le voudrais pas firai.

+ MISAWIW, ok, (a. a.) il est cor-
rigé, il n'y retournera pas.

«MISAWÂTISIW, ok, (a. a.) iden.

« MISAWIWIN, a, (n. f.) correc-
tion.

« MISAWÂTISIWIN, a. (n. f.) id.

« MISAWIHiw, MEW, etc., (v. a.) il
le corrige, il lui en fait assez pour
lui ôter lenvie d'y retourner.

«MISAWIHUW, ok, (v. r.) il se
corrige à ses dépens.

+ MISIHE W, (v. a.) il le trahit,
il le fait onnaître.

MISIKKEMOW, ok, il trahit.

MISIKKEMOWIN, a, trahison.
MISIMEw, (v. a.) il le mdche; v. g,

mlslmew pikiwa, il mdche de la
gomme. Note. Faites attention
qu'ici les deux i sont longs.

« MISIMISKIWEW, ok, (v. n.) il
mdche de la gomme.

× MISIWE, (adv.) partout.
« MISIWEPAYIW, ok, a, (a. a. et

in.) il (ça) se répand partout.

« MISITTEPAYIW, ok, a, (a. a. et

in.) idem.
«MISIWESKAW, ok, (v. r.) i s'é-

lève tout entier, v. g., comme la


